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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai 

2017 m. gruodžio mėn. vykusioje 11-ojoje Pasaulio prekybos organizacijos (PPO) ministrų 

konferencijoje 71 PPO narės, įskaitant Europos Sąjungą, grupė susitarė pradėti tiriamąjį darbą 

rengiantis būsimoms PPO deryboms dėl su prekyba susijusių e. prekybos aspektų. 

2019 m. sausio mėn. 77 PPO narės, įskaitant Europos Sąjungą, bendrame pareiškime 

patvirtino savo ketinimą pradėti šias derybas ir susitarė siekti aukštus standartus atitinkančio 

rezultato, grindžiamo esamais PPO susitarimais ir sistemomis, dalyvaujant kuo daugiau PPO 

narių. 

2024 m. gruodžio mėn., po penkerius metus trukusių derybų, 71 PPO narė išplatino 

komunikatą, į kurį įtrauktas sutartas Susitarimo dėl elektroninės prekybos (toliau – 

Susitarimas) tekstas, ir nurodė bendrą tikslą – siekti, kad PPO generalinėje taryboje būtų 

priimtas sprendimas įtraukti Susitarimą į Pasaulio prekybos organizacijos steigimo sutarties 

(toliau – PPO steigimo sutartis) 4 priedą. 

2025 m. vasario ir gruodžio mėn. sesijose PPO generalinei tarybai nepavyko pasiekti bendro 

sutarimo dėl Susitarimo įtraukimo. Todėl 2026 m. kovo 28 d. buvo paskelbta  67 PPO narių, 

įskaitant Europos Sąjungą, bendra deklaracija, kurioje patvirtinamas jų ketinimas kuo greičiau 

įgyvendinti Susitarimą dėl elektroninės prekybos, su sąlyga, kad bus užbaigtos reikiamos 

vidaus procedūros. Tuo tikslu į Susitarimą buvo įtrauktas Priedas dėl laikinosios tvarkos, 

įskaitant Priedėlį dėl apeliacinio arbitražo procedūrų, kad jį būtų galima laikinai taikyti. 

Susitarimo dalyviai ir toliau sieks, kad būtų priimtas sprendimas įtraukti Susitarimą į PPO 

steigimo sutarties 4 priedą. Susitarimas bus laikinai taikomas pagal Priedą dėl laikinosios 

tvarkos iki dienos, kurią Susitarimas bus įtrauktas į PPO steigimo sutartį. 

Susitarimu bus nustatytas pirmasis pasaulinis skaitmeninės prekybos taisyklių rinkinys ir 

reglamentavimo pagrindas, kuriuo remdamosi įvairios šalys galės plėtoti savo skaitmeninę 

ekonomiką ir skatinti šalies vidaus ir tarpvalstybinę skaitmeninę prekybą. 

Į Susitarimą įtraukta: 

• prekybos lengvinimo taisyklės, kurios gali padėti užtikrinti sklandesnę skaitmeninę 

prekybą tiek šalyse, tiek tarpvalstybiniu mastu, (pvz., nuostatos dėl bepopierės 

prekybos, elektroninių sutarčių, elektroninio tapatumo nustatymo ir elektroninių 

parašų); 

• nuostatos, kuriomis siekiama didinti vartotojų ir įmonių pasitikėjimą skaitmeninės 

prekybos aplinka, (pvz., nuostatos dėl nepageidaujamų komercinių elektroninių 

pranešimų, vartotojų apsaugos internete, kibernetinio saugumo ar atviros interneto 

prieigos); 

• nuostatos, kuriomis sukuriama patikimesnė tarptautinė skaitmeninės prekybos 

aplinka ir taip užtikrinama, kad vartotojai ir įmonės galėtų toliau naudotis internetu ir 

elektroninėmis paslaugomis prieinamomis kainomis, (pvz., nuostatos dėl elektroninių 

mokėjimų ar telekomunikacijų paslaugų); 

• draudimas taikyti muitus perdavimui elektroninėmis priemonėmis; 

• vystymosi komponentas, kuriuo siekiama sudaryti sąlygas besivystančių šalių 

vartotojų ir įmonių dalyvavimui skaitmeninėje prekyboje ir jį palengvinti; 

• horizontalioji išimtis dėl asmens duomenų ir privatumo apsaugos priemonių. 
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Pagal Susitarimo dėl elektroninės prekybos 29 straipsnį, Susitarimas priimamas PPO 

generaliniam direktoriui deponuojant priėmimo dokumentą. Susitarimas dėl elektroninės 

prekybos jį priėmusioms PPO narėms įsigalioja 30-ą dieną po 45-ojo priėmimo dokumento 

deponavimo dienos. 

• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

Derybos vyko visapusiškai konsultuojantis su Prekybos politikos komitetu paslaugų ir 

investicijų srityje, kaip numatyta SESV 218 straipsnio 3 dalyje. Kai Taryba oficialiai užbaigia 

derybas, tai reiškia, kad įvykdomas vienas iš veiksmų, kuris pagal SESV 218 straipsnio 6 dalį 

yra būtinas, kad derybų rezultatams būtų suteikta teisinė galia. 

• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

Susitarimas visapusiškai dera su Europos Sąjungos politikos sritimis.  

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Materialinis teisinis pagrindas  

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 207 straipsnyje numatyta, kad derybos dėl 

prekybos susitarimų ir jų sudarymas yra Sąjungos bendros prekybos politikos dalis.  

Susitarimas apima tarptautines skaitmeninės prekybos taisykles. 

Atsižvelgiant į tai, kad pagrindinis Susitarimo tikslas ir komponentas yra skaitmeninės 

prekybos su PPO narėmis skatinimas, materialinis teisinis pagrindas yra SESV 207 straipsnis. 

• Procedūrinis teisinis pagrindas 

Atsižvelgiant į tai, kad materialinis teisinis pagrindas yra SESV 207 straipsnis, pagal 218 

straipsnio 6 dalies antros pastraipos a punktą Taryba, gavusi Europos Parlamento pritarimą, 

turi priimti sprendimą dėl susitarimo sudarymo. 

Todėl siūlomo sprendimo dėl susitarimo sudarymo procedūrinis teisinis pagrindas yra SESV 

218 straipsnio 6 dalies antros pastraipos a punktas. 

• Sąjungos kompetencija  

Skaitmeninė prekyba yra Sąjungos bendros prekybos politikos pagal SESV 207 straipsnį 

dalis, o ši sritis pagal SESV 3 straipsnio 1 dalies e punktą priklauso išimtinei Sąjungos 

kompetencijai. 

• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju) 

Pagal ES sutarties 5 straipsnio 3 dalį, subsidiarumo principas netaikomas srityse, kuriose ES 

turi išimtinę kompetenciją. 

• Proporcingumo principas 

Netaikoma. 

• Priemonės pasirinkimas 

Šis pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo teikiamas pagal SESV 218 straipsnio 6 dalį, kurioje 

numatyta, kad Taryba priima sprendimus, kuriais sudaromas susitarimas. Kitų teisinių 

priemonių, kuriomis būtų galima pasiekti šio pasiūlymo tikslą, nenumatyta. 
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3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas 

Netaikoma. 

• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Netaikoma. 

• Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas 

Netaikoma. 

• Poveikio vertinimas 

Netaikoma. 

• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas 

Susitarimui programa REFIT netaikoma.  

• Pagrindinės teisės 

Pasiūlymas neturi poveikio pagrindinių teisių apsaugai Europos Sąjungoje. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Numatoma, kad Susitarimas neturės finansinio poveikio ES biudžetui. 

5. KITI ELEMENTAI 

• Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 

Netaikoma. 

• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas 

Susitarimu nustatomas pirmasis pasaulinių skaitmeninės prekybos pagrindinių taisyklių 

rinkinys. Tai visą ekonomiką aprėpiantis susitarimas, apimantis prekes, paslaugas ir 

informaciją. Į Susitarimo taikymo sritį nepatenka viešieji pirkimai, valdžios sektoriaus 

paslaugos ir valdžios institucijų turima informacija. Pagrindinės Susitarimo nuostatos:  

4 straipsnyje dėl elektroninių sandorių sistemos numatomi įsipareigojimai, kuriais 

skatinama priimti teisines sistemas, pagal kurias elektroninė ir popierinė informacija būtų 

traktuojama vienodai ir būtų teisiškai pripažįstamos elektroninės operacijos ir procesai. Juo 

taip pat skatinamas elektroniniu būdu perduodamų įrašų teisinis naudojimas ir pripažinimas. 

5 straipsnyje dėl elektroninio tapatumo nustatymo ir elektroninių parašų nustatoma, kad 

elektroninių parašų, spaudų, laiko žymų ir registruoto pristatymo paslaugų negalima atmesti 

vien dėl to, kad jie yra elektroniniai. Tačiau gali būti reikalaujama, kad tam tikros tapatumo 

nustatymo priemonės ar elektroninis parašas atitiktų tam tikrus naudojimo charakteristikų 

standartus arba būtų sertifikuoti šalies pripažintos akredituotos institucijos. Juo taip pat 

lengvinamas sąveikus elektroninis tapatumo nustatymas ir skatinamas šalių 

bendradarbiavimas elektroninių parašų tarpusavio pripažinimo srityje. 

6 straipsniu dėl elektroninių sutarčių užtikrinama, kad nebūtų atsisakoma pripažinti 

elektroninių sutarčių galiojimo ir teisinio vykdytinumo dėl to, kad jos buvo sudarytos 

elektroninėmis priemonėmis. Visos išimtys turi būti nustatytos įstatymuose ar kituose teisės 

aktuose.  
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7 straipsnyje dėl elektroninių sąskaitų faktūrų nustatoma, kad elektroninės sąskaitos 

faktūros yra teisiškai galiojančios. Visos išimtys turi būti nustatytos įstatymuose ar kituose 

teisės aktuose. Juo taip pat siekiama nustatyti bendrus e. sąskaitų faktūrų sistemų sąveikumo  

principus ir bendradarbiavimą šioje srityje ir taip užtikrinti, kad atskirų šalių standartai 

netaptų kliūtimi prekybai.  

8 straipsniu dėl bepopierės prekybos siekiama užtikrinti, kad didžioji dauguma prekių 

importui, eksportui ar tranzitui būtinų formų būtų prieinamos ir priimamos elektroniniu būdu. 

9 straipsniu dėl keitimosi duomenimis per vieno langelio sistemas ir elektroninių sistemų 

sąveikumo sudaromos palankesnės sąlygos diegti elektronines vieno langelio sistemas. 

10 straipsniu dėl elektroninių mokėjimų reglamentuojami šalių tarpusavio elektroniniai 

mokėjimai ir skatinama priimti tarptautinius standartus. 

11 straipsniu dėl elektroninio perdavimo muitų draudžiama nustatyti muitus vienos šalies 

asmens vykdomam perdavimui elektroninėmis priemonėmis kitos šalies asmeniui, tačiau 

nedraudžiama tokiam perdavimui taikyti vidaus mokesčių, rinkliavų ar kitų privalomųjų 

mokėjimų. Susitarime numatyta, kad po penkerių metų Šalys turi peržiūrėti šį straipsnį ir 

apsvarstyti, ar reikia kokių nors pakeitimų. 

12 straipsniu dėl atvirųjų valdžios sektoriaus duomenų sudaromos palankesnės sąlygos 

visuomenei susipažinti su valdžios sektoriaus duomenimis, kad būtų skatinamas ekonominis ir 

socialinis vystymasis, konkurencingumas ir inovacijos.  

13 straipsnyje dėl prieigos prie interneto ir jo naudojimo elektroninei prekybai 

pripažįstama prieigos prie interneto ir jo naudojimo svarba e. prekybai.  

14 straipsnyje dėl vartotojų apsaugos internete reikalaujama, kad šalys nustatytų teisines 

sistemas, kuriomis vartotojai internete būtų apsaugoti nuo klaidinančios, nesąžiningos ir 

apgaulingos komercinės veiklos. Juo taip pat skatinama galimybė naudotis vartotojų teisių 

gynimo arba kreipimosi dėl teisių gynimo mechanizmais ir informuotumas apie juos. 

15 straipsnyje dėl nepageidaujamų komercinių elektroninių pranešimų reikalaujama, kad 

kiekviena šalis įdiegtų priemones, kuriomis būtų kuo labiau sumažintas nepageidaujamų 

komercinių elektroninių pranešimų skaičius.  

16 straipsnyje dėl asmens duomenų apsaugos įtvirtinamas šalių įsipareigojimas nustatyti 

teisines sistemas, kuriomis numatoma asmens duomenų apsauga, ir skatinamas skirtingų 

duomenų apsaugos sistemų suderinamumas. 

17 straipsniu dėl kibernetinio saugumo lengvinamas bendradarbiavimas, nacionalinių 

kibernetinio saugumo pajėgumų plėtojimas ir rizika grindžiami kibernetinio saugumo 

metodai, siekiant sumažinti galimas kliūtis prekybai. 

18 straipsnyje dėl skaidrumo reikalaujama, kad šalys nedelsdamos paskelbtų arba paviešintų 

visas visuotinai taikomas skaitmeninės prekybos srities priemones.  

19 straipsnyje dėl bendradarbiavimo nustatoma sistema, kuria siekiama intensyvinti šalių 

bendradarbiavimą konkrečiose abipusio intereso srityse.  

20 straipsnyje dėl vystymosi nustatomi mechanizmai, skirti padėti besivystančioms šalims, 

įskaitant mažiausiai išsivysčiusias šalis, įgyvendinti Susitarimą. Tie mechanizmai apima 

ilgesnius įgyvendinimo terminus, techninę pagalbą ir gebėjimų stiprinimą.  

21 straipsnyje dėl telekomunikacijų nustatomi įsipareigojimai dėl telekomunikacijų 

reguliavimo institucijų ir šalys raginamos dažnius visiems naudotojams skirti atvirai, skaidriai 

ir nediskriminuojant, remiantis rinka grindžiamais metodais.  
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22–26 straipsniais dėl išimčių į Susitarimą įtraukiamos GATT ir GATS numatytos 

bendrosios ir saugumo išimtys, taip pat GATS nuostata dėl prudencinių priemonių. Jais taip 

pat nustatoma asmens duomenų apsaugos išimtis ir galimybė taikyti palankesnes sąlygas 

čiabuvių bendruomenėms.  

27–38 straipsniuose pateikiamos institucinės nuostatos ir baigiamosios nuostatos, 

įskaitant: ginčų sprendimo procedūrų nustatymą (27 straipsnis) ir Su prekyba susijusių 

elektroninės prekybos aspektų komiteto įsteigimą (28 straipsnis).  

35 straipsnyje dėl peržiūros šalims nustatomas būdas periodiškai peržiūrėti įsipareigojimus, 

siekiant užtikrinti, kad Susitarimas būtų nuolat atnaujinamas ir išliktų aktualus.  

Priede dėl laikinosios tvarkos pateikiamos nuostatos, kuriomis reglamentuojamas 

Susitarimo taikymas iki jo įtraukimo į PPO steigimo sutarties 4 priedą dienos, įskaitant 

nuostatas, susijusias su laikinu ginčų sprendimu. Priedėlyje dėl apeliacinio arbitražo 

procedūrų nustatomos laikinosios apeliacinių skundų nagrinėjimo procedūros.  

Sąjungos priėmimo dokumento deponavimas leistų Susitarimui laikinai įsigalioti jį 

priėmusioms PPO narėms 30-ą dieną po 45-ojo priėmimo dokumento deponavimo dienos ir jį 

įtraukus į PPO steigimo sutarties 4 priedą.  

• Susitarimo tekstas ir pranešimai 

Susitarimo tekstas pateikiamas Tarybai kartu su šiuo pasiūlymu.  

Pagal Sutartis, pateikti Susitarimo 29 straipsnyje numatytą Sąjungos priėmimo dokumentą ir 

taip išreikšti Sąjungos sutikimą laikytis Susitarimo turi Komisija. 
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2026/0191 (NLE) 

Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

dėl Susitarimo dėl elektroninės prekybos sudarymo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 207 straipsnio 4 dalies pirmą 

pastraipą kartu su 218 straipsnio 6 dalies antros pastraipos a punkto v papunkčiu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą1, 

kadangi: 

(1) 2017 m. gruodžio mėn. vykusioje 11-ojoje Pasaulio prekybos organizacijos (PPO) 

ministrų konferencijoje 71 PPO narės, įskaitant Sąjungą, grupė susitarė pradėti 

tiriamąjį darbą rengiantis būsimoms PPO deryboms dėl su prekyba susijusių e. 

prekybos aspektų; 

(2) 2019 m. sausio mėn. 77 PPO narės, įskaitant Sąjungą, bendrame pareiškime patvirtino 

savo ketinimą pradėti šias derybas ir susitarė siekti aukštus standartus atitinkančio 

rezultato, grindžiamo esamais PPO susitarimais ir sistemomis, dalyvaujant kuo 

daugiau PPO narių; 

(3) 2024 m. gruodžio mėn., po penkerius metus trukusių derybų, 71 PPO narė išplatino 

komunikatą, į kurį įtrauktas Susitarimo dėl elektroninės prekybos (toliau – 

Susitarimas) tekstas, ir nurodė bendrą tikslą – siekti, kad PPO generalinėje taryboje 

būtų priimtas sprendimas įtraukti Susitarimą į Pasaulio prekybos organizacijos 

steigimo sutarties (toliau – PPO steigimo sutartis) 4 priedą; 

(4) 2025 m. vasario ir gruodžio mėn. sesijose PPO generalinei tarybai nepavyko pasiekti 

bendro sutarimo dėl Susitarimo įtraukimo į PPO steigimo sutarties 4 priedą; 

(5) 2026 m. kovo 28 d. buvo paskelbta 67 PPO narių, įskaitant Sąjungą, bendra 

deklaracija, kurioje patvirtinamas jų ketinimas kuo greičiau įgyvendinti Susitarimą, su 

sąlyga, kad bus užbaigtos reikiamos vidaus procedūros. Tuo tikslu į Susitarimą buvo 

įtrauktas Priedas dėl laikinosios tvarkos, įskaitant Priedėlį dėl apeliacinio arbitražo 

procedūrų, kad jį būtų galima laikinai taikyti, kol jis bus įtrauktas į PPO steigimo 

sutarties 4 priedą. Susitarimo šalys turėtų ir toliau siekti, kad būtų priimtas sprendimas 

įtraukti Susitarimą į PPO steigimo sutarties 4 priedą2. Susitarimas turėtų būti laikinai 

taikomas pagal Priedą dėl laikinosios tvarkos iki dienos, kurią Susitarimas bus 

įtrauktas į PPO steigimo sutartį;  

 
1 OL C [...], [...], p. [...]. 
2 Pozicija, kuri Sąjungos vardu turi būti priimta PPO generalinėje taryboje, yra prisijungti prie bendro 

sutarimo, jei PPO narės jį pasiektų, įtraukti Susitarimą į PPO steigimo sutarties 4 priedą pagal 2025 m. 

gegužės 25 d. Tarybos sprendimą (ES) 2025/915. 
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(6) Susitarimu bus nustatytas pirmasis pasaulinis skaitmeninės prekybos taisyklių rinkinys 

ir reglamentavimo pagrindas, kuriuo remdamosi įvairios šalys galės plėtoti savo 

skaitmeninę ekonomiką ir skatinti šalies vidaus ir tarpvalstybinę skaitmeninę prekybą; 

(7) 2026 m. kovo 26 d. Tarybos išvadose prasidėjus Pasaulio prekybos organizacijos 14-

ajai ministrų konferencijai3 remiama pažanga siekiant kuo greičiau įgyvendinti 

Susitarimą, be kita ko, pasitelkiant laikiną Susitarimo taikymą;  

(8) vadovaujantis Reglamento (ES) 2018/1725 42 straipsnio 1 dalimi buvo 

konsultuojamasi su Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnu ir jis pateikė 

nuomonę [įrašyti nuomonės datą]4; 

(9) pagal Susitarimo 29 straipsnį, Susitarimas turėtų būti priimamas PPO generaliniam 

direktoriui deponuojant priėmimo dokumentą; 

(10) Susitarimas turėtų būti patvirtintas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Patvirtinamas Susitarimas dėl elektroninės prekybos (toliau – Susitarimas). Susitarimo tekstas 

pridedamas prie šio sprendimo. 

2 straipsnis 

Šis Susitarimas nelaikomas suteikiančiu teisių ar nustatančiu pareigų, kuriomis būtų galima 

tiesiogiai remtis Sąjungos ar valstybių narių teismuose.  

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 [...] 

 
3 ST 7777/2026. 
4 OL C [...], [...], p. [...]. 


	1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS
	• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai
	• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis
	• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis

	2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO PRINCIPAI
	• Materialinis teisinis pagrindas
	• Procedūrinis teisinis pagrindas
	• Sąjungos kompetencija
	• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju)
	• Proporcingumo principas
	• Priemonės pasirinkimas

	3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI
	• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas
	• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis
	• Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas
	• Poveikio vertinimas
	• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas
	• Pagrindinės teisės

	4. POVEIKIS BIUDŽETUI
	5. KITI ELEMENTAI
	• Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka
	• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas
	• Susitarimo tekstas ir pranešimai


		2026-07-13T15:56:56+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



